\ Saint Anne
Catholic Church

2ND SUNDAY OF LENT
MARCH 1, 2026

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston

Fr. Jests Valenzuela, FSSP

Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant

Assistant

STAFF

Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com

Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com

Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133
pocadiz@stannesd .com

Music Director
Emily Mulvey

emulvey @Stannesd .com

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 a.m. and 6:30 p.m.

Tuesday, Thursday and Saturday
7:15and 9 a.m.
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm
HORARIO DE MiSA DIARIA:
Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 a.m. y 6:30 p.m.
Martes, Jueves y Sabado 7:15 a.m. y 9 a.m.
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA DOMINICAL
6am., 7:30a.m., 9a.m., 11 a.m.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Friday: half an hour before each
Mass, ending ten minutes before Mass begins.
Saturday: 5 — 6 p.m.
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
no later than the beginning of the offertory
CONFESIONES:

Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y
termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 p.m.

Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial “ * ”. You
will be transferred immediately to the priest on
call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
quial y marque “ * 7 Serd trasferido inmediatamente
con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-

ta por favor deje un mensaje detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.
(Mondays, Wednesdays and Fridays
during Lent)

(Lunes, martes y viernes durante la Curesmas)

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Saturdays after the 7:15 am Mass
following lauds
sabados después de Misa de 7:15am

sequido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m
(During Lent devotions are moved to Wednes-

days following 6:30 pm Mass)

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE P10

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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PARISH GROUPS

Sun. Mar. 1 |2nd Sunday of Lent, I Class
6:00 AM +Eleanor Lopez by Alice Hidecker
7:30 AM Conversion of family by Grace Williams
*9:00 AM [ Pro Populo
11:00 AM [ Kora Johnson by Gina Johnson
12:30 PM | +Fransisca Estela Antillon Muhiz by C. Perez
6:00 PM +Francisco Valdovinos y +Cayetana Avila by Celsa V.
Mon. Mar. 2 |Feria of Lent, III Class
7:15 AM Isabella & Charlotte Ramos by Raechelle Manlapaz
6:30 PM | Justin Nguyen, Sammy Shee by Tracy Nguyen
Tue. Mar. 3 | Feria of Lent, III Class
7:15 AM +Diosdado Sr. & +Juanita Garcia by the Pesebre family
9:00 AM Claudia Monarrez

Wed. Mar. 4 | Feria of Lent, III Class
7:15AM | John Janke, +Beverly Galleger by M. Janke
6:30 PM [ For the FSSP

Thur. Mar. 5 | Feria of Lent, III Class

7:15 AM +Eduardo Munguia

9:00 AM Fam. Zamudio Angulo by Julieta Zamudio
Fri. Mar. 6 |Feria of Lent, III Class

7:15 AM Roman e Irene Vega y familia

9:00 AM Monsenor Isidro Puente por la familia Topete

6:30 PM Wooldridge family by Aaron Fortes
Sat. Mar. 7 | St. Thomas Aquinas, II Class

7:15 AM Ruth Penderghast & family by Eva Adolfsson

9:00 AM | Aaron Nava De Jesus por la familia Nava De Jesus
Sun. Mar. 8 |3rd Sunday of Lent, I Class

6:00 AM +Alex Polifka by Alice Hidecker

7:30 AM Andy Andow & Herminia Cervantes by L. Castillo
*9:00 AM [ Pro Populo

11:00 AM For the FSSP & preservation of the TLM by Jeannette & Joel M.
12:30 PM | Familia Reyes-Negrete por Lety Reyes

6:00 PM Esteban Martin del Campo por la familia Martin del Campo

* = High Mass

&

UPCOMING EVENTS

Choir & Choristers.......................Emily Mulvey
emulvey@stannesd.com
Cleaning Guild................................. Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Family Apostolate..............................Blanca Uribe

First Friday familyapostolate(@stannesd.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com

St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan

Altar Boys sean.phan@protonmail.com
St. Tarcisius ................................Corina North

Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net

Ushers.................................e e oo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..........Jerry Cardenas

Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
sayasandiego(@gmail.com

Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedefio

Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com

Rosary Crusade.......................oo Gwen Doan

gwendoan(@gmail.com

Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
Babies & Toddlers , First Thursday of the month 10 am in the parish

hall Amanda. Coumos(@yahoo.com
Our Lady’s Guild................................ Luz Villalobos

Women’s Group ourladysguild. stanne(@yahoo.com

Seven Sisters....... to pray one Holy Hour for one of our priests
Jeannette Moser at 732-213-0406 (English only)

Lety Reyes at 619-929-7877 (English or Spanish)

Irma Montoya at 619-739-2128 (Spanish only)

PROXIMOS EVENTOS

Thursday, March 5

e Adult religious ed. class meets at 7 pm in the parish hall.
Friday, March 6

e First Friday of the month.

Saturday, March 7

® First Saturday Devotions of the month.
® First Communion class at its usual time.

® No Confirmation class

Viernes, 6 de marzo

® Primer viernes del mes.
Sibado, 7 de marzo

® Devociones del Primer Sabado del mes.
® (Clase de Primera Comunion a su horario habitual.

® No hay clase de Confirmacion.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1* and Grape,
S.D., at 10:30 am this Tuesday, March 3.

ST. STEPHEN ALTAR GUILD MEETING: The altar servers will meet
this Saturday, March 7 at 10:30 am. New servers —ages 10 and older-
are welcome to attend.

ROSA MYSTICA: Next Sunday the girls from the St. Anne Rosa Mys-
tica sodality will be having their biannual fundraiser selling potted
plants after the morning Masses in front of the church, and accepting
donations which can also be made by check and placed in the collec-
tion basket or mailed to the office with ‘Rosa Mystica’ written on the
memo. Proceeds will go to subsidize the annual “Mother-daughter
convent trip” in April.

MARIAN CONCERT: Save the date for the next Choir Concert! Satur-
day, May 2 at 6pm, and 7pm reception. Join us in honoring Our La-
dy during her month of May on this First Saturday evening of devo-
tion.

CHANT CAMP DATES HAVE BEEN SET! St. Anne will again host two
camps this summer: Camp Kolbe will be June 22-26 for singers aged
13-17, concluding with a Sung Mass at 9am on Sunday, June
28. Camp Serra will be July 6-10 for singers aged 8-12, concluding
with a Sung Mass at 9am on Friday, July 10. Registration for both
will open on Tuesday, March 10.

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 2026 (ACA): Our stipulated goal is
$35,140. If you haven't had time to prepare a pledge card, (found in
the pamphlet racks) you can do so this week and return it o

entrance. You can also make donations online by scan-
ning the QR code and selecting our parish.

SOLEMN EXPOSITION: During the Lenten Season, solemn exposition
of the Most Blessed Eucharist will take place at 5:20 pm on Mondays,
Wednesdays, and Fridays. “Solemn Exposition” is when the conse-
crated host is exposed in the monstrance for public view. “Simple
Exposition” following lauds on Tuesdays and Thursdays will be dis-
continued due to the very few people who remain in the church at
that time. It will be continued on Saturdays with the praying of the
Rosary. “Simple Exposition” is when the tabernacle door is opened
allowing a view of the covered ciborium.

STATIONS OF THE CROSS will be prayed following the 6:30 pm Mass
on the Fridays of Lent.

DEVOTIONS TO ST. ANNE: Due to the praying of the Stations of the
Cross on Fridays during Lent, the devotions to St. Anne have been
temporarily moved to Wednesdays following the 6:30 pm Mass

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically from
your checking or savings account. Visit the church website at
www.stannesd.com and click on the Donate button. If you have
questions, or need assistance, please call the parish office.

1962 ROMAN LATIN/ENGLISH MISSALS are back in stock. A $65
donation is suggested. Please visit the office during regular business
hours.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Rosario
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1* y Grape,
S.D., alas 10:30 am este martes, 3 de marzo.

REUNION DE LA COFRADIA DEL ALTAR DE SAN ESTEBAN: Los mo-
naguillos se reuniran este sabado, 7 de marzo a las 10:30 am. Nuevos
monaguillos de 10 ahos o mayor son bienvenidos asistir a la reunion.

RosA MYSTICA: El proximo domingo, las nifias de Santa Ana de la
sodalidad Rosa Mistica realizaran su recaudaciéon de fondos semestral
vendiendo plantas en macetas después de las misas matutinas frente a
la iglesia, y aceptando donaciones que tambi¢n pueden hacerse me-
diante cheque y depositarse en la cesta de la colecta o enviarse por
correo a la oficina con la indicacion “Rosa Mistica” en el memo. Los
ingresos se destinaran a subvencionar el «viaje anual del convento
para madres e hijas» en abril.

CONCIERTO MARIANO: jReserva la fecha para el proximo concierto
del coro! El sabado, 2 de mayo, a las 6 pm., y recepcion a las 7 pm.
Unete a nosotros para honrar a Nuestra Senora durante su mes de
mayo en este Primera Sabado, noche de devocion.

IYA SE HAN FIJADO LAS FECHAS DE LOS TALLERES DE CANTO! La
parroquia volvera a organizar dos talleres este verano: El taller Kolbe
se llevara a cabo del 22 al 26 de junio para jovenes cantantes de entre
13 y 17 afios, y concluira con una misa cantada a las 9:00 a. m. del
domingo 28 de junio. El Campamento Serra se llevara a cabo del 6 al
10 de julio para cantantes de entre 8 y 12 afios, y concluira con una
misa cantada a las 9 a. m. del viernes 10 de julio. La inscripcion para
ambos campamentos se abrira el martes 10 de marzo.

COOPERACION ANUAL CATOLICA 2026 (ACA): Nuestra meta esti-
pulada para la “ACA 2026” es de $35,140. Si no han tenido la oportu-
nidad de preparar una tarjeta de compromiso, lo pueden hacer esta

EI

semana y devolverla el proximo domingo depositandola e

en el buzon que se encuentra a la entrada de la 1glesm T
También se pueden hacer donaciones en linea escaneando [

E| i :-'

el codigo QR 'y seleccionar nuestra parroquia.

EXPOSICION SOLEMNE: Durante la temporada de Cuaresma, la expo-
sicion solemne de la Santisima Eucaristia tendra lugar a las 5:20 pm.
los lunes, miércoles y viernes. La “Exposicion Solemne” es cuando la
hostia consagrada se expone en la custodia para que el pablico la vea.
La “Exposicion Simple” después de las laudes los martes y jueves se
suspendera debido a que muy pocas personas quedan en la iglesia a
esa hora. Se continuara los sibados con el rezo del rosario. La
“Exposicion Simple” es cuando se abre la puerta del tabernaculo para
permitir ver el copon cubierto.

EL ViA CRUCIS se rezara todos los viernes de Cuaresma después
de la Misa de 6:30 pm.

DEVOCIONES A SANTA ANA: Debido al Via Crucis de los viernes
durante la Cuaresma, las devociones a Santa Ana se han trasladado
temporalmente a los miércoles después de la misa de las 6:30 pm.
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FROM THE PASTOR
Building Update

Unfortunately, progress on our building project in El Cajon
is moving at a snail’s pace. For more than a year now we have
been working on obtaining an easement* and/or boundary
adjustment to gain access through a portion of the strip mall
property that is situated between our property and Jamacha
Rd. We have met with the owner of the strip mall, as well as
the school board that owns the property on which the strip
mall is built. Although there is a general understanding be-
tween us to cooperate and work something out to provide us
access, we have not yet received specific feedback on details
from the strip mall owner as has been promised.

You may be wondering why this detail is so important. At
present, the property can only be accessed from the Chase
Ave. side. If many vehicles were trying to leave and enter at
the same time, it would stop the flow of traffic, upsetting
drivers and neighbors. Further, trying to make a left turn
onto the property could be both dangerous and a cause of
more traffic jams. Obtaining the easement and/or boundary
adjustment is necessary for the project to go forward. We
have high hopes that the easement and/or boundary adjust-
ment will be obtained, but we just don’t know when that
will be. Thank you for your continued prayers.

(*An casement is a legal right that allows someone else to use

part of your property for a specific purpose.)

DEL PARROCO
Actualizacion sobre el edificio

Desafortunadamente, el progreso de nuestro proyecto de
construccion en El Cajon avanza a paso de tortuga. Llevamos
mas de un ano trabajando para obtener una servidumbre de
paso* y/o un ajuste de limites que nos permita acceder a tra-
vés de una parte de la propiedad del centro comercial situado
entre nuestra propiedad y Jamacha Rd. Nos hemos reunido
con el propietario del centro comercial, asi como con la di-
rectiva escolar propietaria del terreno en el que se encuentra
construido el centro comercial. Aunque existe un acuerdo
general entre nosotros para cooperar y encontrar una solu-
cion que nos permita el acceso, aun no hemos recibido la res-
puesta especifica sobre los detalles que nos prometio6 el pro-
pietario del centro comercial.

Quizas se pregunten por que este detalle es tan importante.
En la situacion actual, solo se puede acceder a la propiedad
desde el lado de Chase Ave. Si muchos vehiculos intentaran
salir y entrar al mismo tiempo, se detendria el flujo del trafi-
co, lo que molestaria a los conductores y vecinos. Ademas,
intentar girar a la izquierda para entrar en la propiedad podria
ser peligroso y causar mas congestiones de trafico. Es necesa-
rio obtener la servidumbre de paso y/o el ajuste de limites de
propiedad para que el proyecto pueda seguir adelante. Tene-
mos muchas esperanzas de que se obtenga la servidumbre de
paso y/o el ajuste de limites, pero no sabemos cuando sera.

Gracias por sus continuas oraciones.

(*Una servidumbre de paso es un derecho legal que permite a
otra persona utilizar parte de su propiedad para un fin especifico).
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DRESS CODE

While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s
both modest and appropriate for the house of God. Here are some
guidelines:

Dresses and skirts must be long enough that the knees are cov-

ered when sitting.
Shoulders must be covered.
Necklines must not be revealing.

Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not re-
veal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn,
they must be covered by a dress or skirt that covers the knees

when sitting.

Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this matter

be left to the pastor or his delegates.

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras este en la iglesia, se espera que todos se vistan de una mane-

ra modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algunas gutas:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cu-

bran las rodillas al sentarse.
e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen
en esta categoria. Si se usan, estos deben ser cubiertos por un
vestido o falda suficientemente largos para cubrir las rodillas aun
cuando se esta sentado.

Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este res-

pecto se lo deje al parroco o a sus delegados.




